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				Эта страница была вычитана




насъ всѣмъ очарованіемъ воспоминанія или всею чарою новизны. Прикасаясь къ музыкѣ слова сознаніемъ, мы ухватываемъ часть разорваннаго ея богатства, но только мудрымъ чувствомъ ощущаемъ мы музыку слова сполна и, радостно искупавшись въ ея звенящихъ волнахъ и глухихъ глубинахъ, властны создавать, освѣженные, новую гармонію. Красно-цвѣтные дикіе Сѣверной Америки, силой магическаго пѣнія и особыхъ плясокъ, какъ и представители дикой Мексики, заклинающіе нисхожденіе дождя и огненную музыку грома, говорятъ о нашихъ Европейскихъ пѣсняхъ, что мы слишкомъ много болтаемъ,—сами же они въ священномъ порядкѣ разставляютъ опредѣленныя слова опредѣленныхъ строкъ, необъяснимо повторяя въ нихъ извѣстные припѣвы и перепѣвы, ибо слово для нихъ священно по существу. Заклинательное слово есть Музыка, а Музыка сама по себѣ есть заклинаніе, заставляющее неподвижность нашего безсознательнаго всколыхнуться и засвѣтиться фосфорическимъ свѣтомъ.

Древніе говорили:—„Числа суть вещи Міра. Музыка есть число. Міръ есть Музыка.” Семь дней нашей недѣли, быть можетъ, суть отоб-




Тот же текст в современной орфографии 

нас всем очарованием воспоминания или всею чарою новизны. Прикасаясь к музыке слова сознанием, мы ухватываем часть разорванного её богатства, но только мудрым чувством ощущаем мы музыку слова сполна и, радостно искупавшись в её звенящих волнах и глухих глубинах, властны создавать, освеженные, новую гармонию. Красно-цветные дикие Северной Америки, силой магического пения и особых плясок, как и представители дикой Мексики, заклинающие нисхождение дождя и огненную музыку грома, говорят о наших Европейских песнях, что мы слишком много болтаем, — сами же они в священном порядке расставляют определенные слова определенных строк, необъяснимо повторяя в них известные припевы и перепевы, ибо слово для них священно по существу. Заклинательное слово есть Музыка, а Музыка сама по себе есть заклинание, заставляющее неподвижность нашего бессознательного всколыхнуться и засветиться фосфорическим светом.

Древние говорили: — «Числа суть вещи Мира. Музыка есть число. Мир есть Музыка.» Семь дней нашей недели, быть может, суть отоб-
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Бальмонт._Поэзия_как_волшебство._1915.pdf/75&oldid=2627850
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